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 NORMES DE SÉCURITÉ
 à observer scrupuleusement
 

A) FORMATION

1) ATTENTION! Lire attentivement ces instructions avant 
d’utiliser la machine. Se familiariser avec les commandes 
et avec la bonne utilisation de la machine. Apprendre à ar-
rêter rapidement le moteur. Le non-respect des avertisse-
ments et des instructions peut causer des incendies et/ou 

les instructions pour toute consultation future. 
2) Ne jamais permettre à des enfants ou à des personnes 

-
mum pour l’utilisateur.

en particulier des enfants ou des animaux, se trouvent à 

-
dicaments, de drogues, d’alcool ou de substances dange-

-

d’autres personnes ou à leurs biens. L’utilisateur est res-

glissants ou instables.

l’utilisateur prenne connaissance des consignes d’utilisa-

B) OPÉRATIONS PRÉLIMINAIRES

1) Lors de l’utilisation de la machine, toujours porter des 

des pantalons longs. Ne pas utiliser la machine pieds 
nus ou avec des chaussures ouvertes. Éviter de porter 
des chaînes, des bracelets ou des vêtements larges avec 

2) Inspecter minutieusement toute la zone de travail et en-

–   Faire le plein d’essence à l’aide d’un entonnoir, en plein 

ni lors de la manipulation du carburant;

-
-

-

FR ATTENTION: LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL AVANT D’UTILISER CETTE 
MACHINE. Conserver pour toute consultation future.

-
voir et du bidon d’essence.

utilisation, en particulier:

Remplacer en bloc de l’organe de coupe et les vis en-

l’organe de coupe

-

C) PENDANT L’UTILISATION

1) Ne pas faire fonctionner le moteur dans des endroits 

-

zone de travail.

Éviter de travailler sous la pluie et par temps orageux. Ne 
pas utiliser la machine par mauvais temps, notamment 

tondeuse.

7) Couper dans le sens transversal de la pente, jamais 
-

libres de tout obstacle (cailloux, branches, racines, etc.) 

10) Arrêter l’organe de coupe s’il faut incliner la tondeuse 
pour le transport, pour traverser des surfaces sans herbe, 
et lors du transport de la tondeuse de ou vers la zone à 
tondre.

-
sation de la machine en bordure de route.
12) Ne jamais utiliser la machine si les protecteurs sont 
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-

-

coupe.

-
tacles ni herbe haute. 

-

moteur est en marche.

-

-

-

–   Pendant le transport de la machine.
-
-

-

-
-

cessaires avant de l’utiliser à nouveau. 

–   Avant de faire le plein de carburant.
-

sage.

-
-

du travail, fermer l’alimentation du carburant en suivant les 
instructions fournies par le manuel..
28) ATTENTION – En cas de ruptures ou d’accidents pen-

-

-

29) ATTENTION – Le niveau de bruit et de vibrations in-
-

-

vibrations; veiller à l’entretien de la machine, porter un 

D) ENTRETIEN ET ENTREPOSAGE

instructions correspondantes avant toute intervention de 

et des gants de travail dans toutes les situations entraînant 

2) ATTENTION! Ne jamais utiliser la machine si certaines 

-

-

-

-

-

-

-

niveau de performances.

7) Porter des gants de travail pour manipuler l’organe de 

-
-

-
-

sur l’organe de coupe, faire attention car l’organe de coupe 

-

13) Placer la machine dans un lieu inaccessible aux en-
fants.
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source de chaleur.
15) Laisser refroidir le moteur avant de ranger la machine à 

-

-

-

E) TRANSPORT ET MANUTENTION

transporter ou incliner la machine, il faut:
–  Porter des gants de travail robustes.

-

-

2) Pendant le transport, bien attacher la machine par des 
cordes ou des chaînes.

F) PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

La protection de l’environnement doit être un aspect impor-

-
mination des emballages, des huiles, de l’essence, des 

-

–   Au moment de la mise hors service, ne pas abandonner 
la machine dans la nature, mais contacter un centre de 
collecte, selon les normes locales en vigueur.

 CONNAÎTRE LA MACHINE  

DESCRIPTION DE LA MACHINE 
ET CHAMP D’APPLICATION

-

-
-

Le conducteur est en mesure de conduire la machine et 
d’actionner les commandes principales en se tenant tou-

-
chine, le moteur et l’organe de coupe s’arrêtent dans les 

Usage prévu

ramasser) l’herbe dans les jardins et zones d’herbe d’une 

-

le terrain.

Cette machine peut:
•  couper l’herbe et la rassembler dans le bac de ramas-

sage;

“mulching);
 

Usage impropre

-
ler dangereux et nuire aux personnes et/ou aux choses. 
Font partie de l’usage impropre (à titre d’exemple, mais 
pas seulement):
–  Transporter sur la machine des personnes, des enfants 

ou des animaux.
–  Se faire transporter par la machine.

charges.
–  Utiliser la machine pour ramasser des feuilles ou des 

–  Utiliser la machine à plusieurs.
–  Actionner l’organe rotatif sur des sections non her-

beuses.

Typologie d’utilisateur

-

PLAQUE D’IDENTIFICATION ET COMPOSANTS 
DE LA MACHINE (voir figures aux pages ii)

1.
2.
3.
4. Type de tondeuse
5.
6. Nom et adresse du fabricant
7. Code article
8.

maximal  d’utilisation
9.

11. Carter
12. Moteur



13. Organe de coupe
14.
14a.
14b.
15. Bac de ramassage
16. Guidon
17.
18. Levier frein moteur / organe de coupe
19.
20.

-

DESCRIPTION DES SYMBOLES INDIQUÉS 
SUR LES COMMANDES (où prévus)

21. Lent
22. Rapide
23. Starter
24. Arrêt moteur
25.
26. Repos
27.
36.  Indicateur contenu bac de ramassage:  

PRESCRIPTIONS DE SÉCURITÉ - Il faut utiliser la ton-
deuse avec prudence. Dans ce but, des pictogrammes 

-

41.  Attention: Lire le manuel d’instructions avant d’utiliser 
la machine.

42.
de la zone de travail pendant l’utilisation.

43.

44. -

l’organe de coupe. 

 MODE D’EMPLOI
Pour le moteur et la batterie (si prévue), lire attentive-
ment les manuel d’utilisation correspondants.

REMARQUE - Le rapport entre les références conte-
nues dans le texte et les figures correspondantes (si-
tuées aux pages iii e suivantes) est indiqué par le nu-
méro précédant chaque paragraphe.

1. TERMINER LE MONTAGE

 REMARQUE  La machine peut être fournie avec certains 
composants déjà montés.

ATTENTION!  Le déballage de la machine et l’achè-
vement du montage doivent être effectués sur une sur-
face plane et solide, avec un espace suffisant pour la 
manutention de la machine et des emballages, en utili-
sant toujours les outils appropriés.
Les emballages doivent être éliminés selon les disposi-
tions locales en vigueur.

 1.1a   Assemblage du manche (Type “I”)

de la boulonnerie comprise dans la fourniture.

-

•  Modèles à démarrage manuel
•  Modèles à démarrage électrique à clef 

 1.1b   Assemblage du manche (Type “II”)

boulonnerie comprise dans la fourniture.

-
tenir la bonne hauteur du manche.

-

extraite de ses trous.

•  Modèles à démarrage manuel
•  Modèles à démarrage électrique à clef 

 1.1c   Assemblage du manche (Type “III”)

-
prise dans la fourniture.

-
tenir la bonne hauteur du manche.

-
-

-

•  Modèles à démarrage manuel
•  Modèles à démarrage électrique à clef 
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 1.2a   Assemblage du bac de ramassage (Type “I”)
Introduire le cadre (11) dans le bac (12) et accrocher tous 

-
gure).

 1.2b   Assemblage du bac de ramassage (Type “II”)
-

 1.3  Connexion batterie
•  Modèles avec démarrage électrique à clé

-

•  Modèles avec démarrage électrique à bouton
-

-

Pour plus d’informations sur le moteur, suivre les indica-
tions du manuel du moteur.

2. DESCRIPTION DES COMMANDES

 REMARQUE  La signification des symboles indiqués sur 
les commandes est expliquée aux pages précédentes.

 2.1  Commande accélérateur (si prévue)

l’organe de coupe.

-
respondante.

-

 2.2  Levier frein moteur / organe de coupe

-
rage et pendant le fonctionnement de la tondeuse. 

STOP

-

du moteur.

 2.3   Levier embrayage traction (si présent)

poussant le levier (1) contre le guidon.

Activation de la transmission. 

ATTENTION!  Pour éviter d’endommager la trans-
mission, éviter de tirer la machine vers l’arrière quand 
la transmission est embrayée.

 2.4  Commande variateur de vitesse (si prévue)

-

 IMPORTANT  Pour passer d’une vitesse à l’autre, il faut 
que le moteur soit en marche et que la traction soit embrayée.
Ne pas toucher la commande du variateur quand le moteur 
est à l’arrêt. Cette opération pourrait endommager le varia-
teur.

 REMARQUE  Si la machine n’avance pas avec la com-
mande en position « », il suffit de mettre le levier sur 
« » et de suite après de le remettre sur « ».

 2.5  Réglage de la hauteur de coupe
• Type “I”

   EXÉCUTER CETTE OPÉRATION LORSQUE L’ORGANE 
DE COUPE EST À L’ARRÊT

• Type “II”

   EXÉCUTER CETTE OPÉRATION LORSQUE L’ORGANE 
DE COUPE EST À L’ARRÊT.

3. COUPER L’HERBE

 REMARQUE  Cette machine permet de couper la pelouse 
de différents façons; il est recommandé, avant de commen-
cer le travail, de préparer la machine selon la coupe que l’on 
souhaite réaliser.
EFFECTUER L’OPÉRATION À MOTEUR ÉTEINT.

 3.1a   Préparation pour la coupe et le  ramassage 
de l’herbe dans le sac de ramassage:

-

 3.1b   Préparation pour la coupe et l’éjection 
postérieure de l’herbe au sol:

 3.1c   Préparation pour la coupe et le broyage 
de l’herbe (fonction «mulching» – si prévue):

-
-

-

-
-

cher le cran (7).

 3.1d   Préparation pour la coupe et l’éjection latérale 
de l’herbe (si prévue)

-
-

-



-

 3.2  Démarrage du moteur
•  Modèles avec accélérateur 

sur “Starter” (23). 

“Rapide” (22).

 3.2a  
•  Modèles avec démarrage manuel (“I”)
Tirer le levier du frein de l’organe de coupe (1) contre le 

•  Modèles avec démarrage électrique à clé
Tirer le levier du frein de l’organe de coupe (1) contre le gui-

 3.2b  
•  Modèles avec démarrage électrique à bouton (“III 

- “IV”- “V”)
-

“III - “IV”); (suivre les instructions 

-

– Tirer le levier du frein moteur / organe de coupe contre 
le guidon (1).

la batterie (5) s’allume ou clignote pendant 5 secondes 
pour signaler : 
• 

• 

• -

Manuel d’instructions du moteur pour la re-
charge d’urgence via un chargeur USB externe 
(non fourni avec la machine).

 REMARQUE  Le levier frein moteur / organe de coupe 
doit être maintenu embrayé pour éviter l’arrêt du moteur.

-

Pour plus d’informations sur le moteur, suivre les indica-

tions du manuel du moteur.

 3.3  Couper la pelouse
La pelouse aura un meilleur aspect si les coupes sont tou-

dans les deux sens.

change.
Pour enlever et vider le bac: 
–  arrêter le moteur et attendre l’arrêt de l’organe de coupe.

-

position droite.

•  En cas de broyage ou d’éjection arrière de l’herbe:  
-

tante. Ne jamais enlever plus d’un tiers de la hauteur 
totale de l’herbe en une seule fois!  Adapter la vitesse 

-

•  En cas d’éjection latérale (si prévu): 

•   En cas de bac de ramassage avec dispositif indica-
teur du contenu (si prévu):  pendant la coupe, avec 

Conseils pour l’entretien de la pelouse

-
-

tien de la pelouse; toujours lire les indications des confec-

conditions de croissance de la zone d’intervention.

– 

-
chement du terrain;

le gazon.

 3.4  Fin du travail

•  Modèles avec démarrage électrique à clé

•  Modèles avec démarrage électrique à bouton
-
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L’ARRÊT DE L’ORGANE DE COUPE.

4. ENTRETIEN PÉRIODIQUE

Conserver la tondeuse dans un endroit sec.

 IMPORTANT  Il est indispensable d’effectuer un entretien 
régulier et soigné, au moins une fois par an, pour maintenir 
dans le temps les niveaux de sécurité et les performances 
originelles de la machine.

-

machine.
-

-

-

-

-

-
sence.

-
-
-
 

 
S’assurer d’avoir fait l’appoint du niveau d’huile 
avant d’utiliser à nouveau la machine.

 4.1  Entretien de l’organe de coupe 

-

 4.2  Réglage du câble du variateur (si prévu)

ne pas rester en position « ».
Avec le levier (1) en position « », tourner le tendeur de 

 IMPORTANT  Le réglage doit être effectué quand le mo-
teur est éteint.

 4.3  Recharge de la batterie (si prévue)
•  Modèles avec démarrage électrique à clé

-
cher au chargeur de batteries (1) selon les consignes du 
livret d’entretien de la batterie.

   Ne pas raccorder le chargeur de batterie directement à la 

moteur en utilisant le chargeur de batterie comme source 

moteur, tout en assurant dans tous les cas un bon niveau 
de charge.

•  Modèles avec démarrage électrique à bouton
Pour les instructions relatives à l’autonomie, la recharge, 
le stockage et l’entretien de la batterie, suivre les instruc-

Dans les moteurs (3.2.b - V), la batterie n’a pas besoin 

manuel d’utilisation du moteur.

 4.4  Lavage interne

5. ÉQUIPEMENTS

ATTENTION!  Pour votre sécurité, il est strictement 
interdit de monter tout équipement autre que ceux in-
clus dans la liste suivante, conçus expressément pour 
ce modèle et pour ce type de machine.

 5.1   «Mulching» 
(s’il n’est pas inclus dans la fourniture)

au lieu de la collecter dans le bac de ramassage.

6. DIAGNOSTIC

Que faire si ...

Action corrective

1. La tondeuse à essence ne fonctionne pas.

Absence d’huile ou 
d’essence dans le moteur d’huile et d’essence
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La bougie et le filtre ne Nettoyer la bougie et 

remplacer

de la tondeuse à la fin de la 
penchez la tondeuse du 

2. L’herbe coupée n’est plus collectée dans le bac 
de ramassage

L’organe de coupe a subit 
un choc l’organe de coupe ou le 

remplacer.

orientent l’herbe vers le 
bac de ramassage

pas propre carter pour faciliter 

vers le bac de ramassage

3. L’herbe est difficile à couper

L’organe de coupe n’est 
l’organe de coupe ou le 
remplacer

4. La machine commence à vibrer de manière 
anormale

Arrêter le moteur et 

bougie.

dommages.

serrer.

remplacements ou 

-


